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For students who have been referred or are 
currently receiving Special Education Services.



What is Special Education?
¿Qué es la Educación Especial?

• Specialized instruction and/or related services for students with   
     disabilities ages 3-22 who have not yet graduated.
Instrucción especializada y / o servicios relacionados para estudiantes con 

discapacidades edades de 3-22 años de edad que aún no se han graduado.
• The goal is to provide accommodations, support and remediation to  
     help children with disabilities make effective progress in the least restrictive   
     environment (LRE).
El objetivo es proporcionar alojamiento, apoyo y rehabilitación para ayudar a los 

niños con discapacidades para progresar efectivo en el ambiente menos 
restrictivo (LRE).

• “Maximize opportunities, minimize the impact.”  Dr. Hehir, Harvard  
      University
"Maximizar las oportunidades, minimizar el impacto". El Dr. Hehir, la 

Universidad de Harvard



Prior Written Notice
Aviso Previo por Escrito

The district must provide you with written notice each time the district proposes:
⚫ To conduct an evaluation
⚫ An IEP or IEP Amendment
⚫ Change in Placement
⚫ Termination of Special Education services
The notice must describe WHAT the district proposes or refuses to do, WHY (the 

justification), and WHAT other options were considered and why they were rejected.

El distrito debe proporcionarle una notificación por escrito cada vez que el distrito 
propone:

• Para llevar a cabo una evaluación
• Un IEP (PEI) o una Enmienda del IEP (PEI)
• Cambio de Colocación
• La terminación de los Servicios de Educación Especial 
El aviso debe describir LO QUE el distrito propone o se niega a hacer, POR QUÉ  (la 

justificación), y QUÉ otras opciones fueron consideradas y por qué fueron rechazadas.



Parental Consent
Consentimiento de los Padres

Written, signed authorization by parents is required for:
⚫ Evaluations and special tests 
⚫ Special services, placements
⚫ Excusal of TEAM members from TEAM meeting

Consent can be revoked by parents at any time.

Consent is not needed to review existing data, give your student tests typically given to
all students (e.g., MCAS and DIBELS), or share information with federal or state
educational officials.
Se requiere una autorización por escrito, firmada por los padres para:
▪ Las evaluaciones y pruebas especiales
▪ Servicios especiales, colocaciones
▪ Excusar a los MIEMBROS de la reunión de EQUIPO 

El consentimiento puede ser revocado por los padres en cualquier momento.

El consentimiento no es necesario para revisar los datos existentes, y compartir sus pruebas 
estudiantiles suele dar a todos los estudiantes (por ejemplo, MCAS y DIBELS), o compartir 
información con las autoridades educativas federales o estatales.



Consent by Others
Consentimiento por Otros

Students over 18: Student over age 18 are the legal decision-makers unless there 
is a court-appointed guardian, or the student indicates in writing to share or 
delegate decision-making (not, can be someone other than parents)

Los estudiantes mayores de 18 años: Los estudiantes mayores de 18 anos son los 
que toman las decisiones legales a menos que haya un tutor designado per el 
tribunal o el estudiante indique por escrito que compartira o delegara la toma 
de decisiones. Puede ser otra persona que no sean sus padres. 

Educational Surrogate Parent: If the student is in the custody of DCF and parents 
are not involved, the DESE appoints an educational surrogate parent for the 
student.  The surrogate parent has the same rights as a parent in special 
education issues. Foster parents may serve as surrogate parents.

Padre Sustituto Educativo: Si el estudiante está bajo la custodia del DCF y los 
padres no están involucrados, el DESE nombra a un padre sustituto educativo 
para el estudiante. El padre sustituto tiene los mismos derechos que un padre 
en cuestiones de educación especial. Los padres de crianza pueden servir como 
padres sustitutos.



Determination for Special Education
Determinación de la Educación Especial

⚫ Student must have a documented disability
⚫ El estudiante debe tener una discapacidad documentada

⚫ Which impacts progress in education
⚫ Lo qué impacta el progreso en la educación

⚫ And requires specialized instruction and/or related services to make progress
⚫ Y requiere instrucción especializada y / o servicios relacionados para hacer 

progreso
⚫ For students ages 3-21, special education determination is a team decision.
⚫ Para los estudiantes de 3 a 21 anos, la determinacion de educacion especial es 

una decision de equipo



What if my Child is not Eligible?
¿Qué pasa si mi Hijo/a no es Elegible?

⚫ DCAP
⚫ Counseling
⚫ Title 1 reading and math services
⚫ Stay after school for extra help
⚫ MTSS
⚫ Students with disabilities:  504 plan
⚫ DCAP
⚫ Consejería
⚫ Título 1 Servicios de lectura y matemáticas
⚫ Quedarse después de escuela para la ayuda adicional
⚫ MTSS
⚫ Estudiantes con discapacidades:  Plan 504



Timelines
Líneas de tiempo

Request for evaluation- 5 days to send evaluation consent form
Complete evaluation- 30 days from signed consent
Receive copies of evaluations- 2 days before mtg
Meet and propose IEP (if eligible)- within 45 days from signed evaluation consent form
Send non-eligibility notice- after TEAM
Send IEP- by the 45th day after consent signed 
Parents sign IEP- 30 days to review or send to BSEA
Solicitud de evaluación- 5 días para enviar el formulario de consentimiento de evaluación
Completar la evaluación- 30 días a partir del consentimiento firmado
Recibir copias de evaluaciones- 2 días antes de la reunión
Reunirse y proponer el IEP (PEI) (si es elegible) - dentro de 45 días del formulario de 

consentimiento firmado de evaluación
Enviar aviso de no-elegibilidad - después de la reunión del EQUIPO
Enviar IEP- antes de 45 días ha pasado después que el formulario de consentimiento de 

evaluación había firmado
Los padres firman el IEP- 30 días para revisar o enviar a BSEA



Independent Educational Evaluation
Evaluación Educativa Independiente

⚫ Conducted by an examiner not employed by school district if parents disagree with the district’s 
evaluation and request said IEE within 16 months. 

⚫ In order for the IEE to be paid at full public expense, the family must meet income requirements.  
Parents have the right to refuse to share financial information.

⚫ The district must either agree to the request or request a hearing at BSEA within 5 days to 
demonstrate that the district’s evaluation was appropriate and comprehensive.

⚫ The district has 10 school working days to convene a TEAM meeting to consider a completed 
independent evaluation report.

⚫ Parents have the right to obtain an evaluation at their own expense at any time.  
⚫ Llevada a cabo por un examinador no empleado por el distrito escolar si los padres no están de 

acuerdo con la evaluación del distrito y la solicitud dicha de IEE dentro de 16 meses.
⚫ Para que el IEE sea pagado con fondos públicos completo, la familia debe cumplir con los 

requisitos de ingresos. Los padres tienen el derecho de negarse a compartir información financiera.
⚫ El distrito debe estar de acuerdo a la solicitud o solicitar una audiencia en BSEA en un plazo de 5 

días para demostrar que la evaluación del distrito fue apropiada y completa.
⚫ El distrito tiene 10 días escolares trabajando para convocar una reunión de EQUIPO para 

considerar un informe de evaluación independiente completado.
⚫ Los padres tienen el derecho de obtener una evaluación por su cuenta en cualquier momento.



Access to School Records
El Acceso a los Registros de la Escuela

Student Records = transcript + temporary record including health records, tests, 
evaluations, discipline records, and special education records.

Parents and students age 14 or over have the right to review student records 
within 10 days of request.  They have the right to obtain copies of records at a 
reasonable charge.

Parents may provide informed consent to allow their advocate, lawyer, or 
consultant to inspect and interpret records.

Registros Estudiantiles = transcripción + récord temporal incluyendo registros de 
salud, pruebas, evaluaciones, registros de disciplina, y los registros de 
educación especial.

Los padres y los estudiantes de 14 años o más tienen el derecho de revisar los 
expedientes de los estudiantes dentro de los 10 días de la solicitud. Ellos tienen 
el derecho de obtener copias de los registros a un precio razonable.

Los padres pueden dar su consentimiento informado para permitir que su 
defensor, abogado o consultor  inspeccione e interprete los registros.



Parents and Schools Resolve Disputes
Resolver Conflictos Los padres y las Escuelas



Free and Appropriate Public Education
Educación Pública Gratuita y Apropiada

⚫ Each child who has a disability and requires specialized instruction, and/or related 
services to make effective progress is eligible for an IEP.

⚫ The IEP must consider the student’s unique needs related to his or her disability and 
what support services are sufficient to make “meaningful educational progress and 
assist your student in acquisition of knowledge and skills, including those 
necessary for social and emotional development, according to appropriate 
chronological and developmental expectations.”

⚫ All special education services identified must be provided at no cost to parents.
⚫ Free Special Education Services leading to progress = FAPE 
⚫ Cada niño que tiene una discapacidad y requiere instrucción especializada y / o 

servicios relacionados para hacer progreso efectivo es elegible para un IEP.
⚫ El IEP debe considerar las necesidades únicas del estudiante relacionado con su 

discapacidad y qué servicios de apoyo son suficientes para hacer "progreso educativo 
significativo y ayudar a su estudiante en la adquisición de conocimientos y 
habilidades, incluidas las que sean necesarias para el desarrollo social y emocional, 
según con las expectativas cronológicas y del desarrollo apropiado".

⚫ Todos los servicios de educación especial identificados deben ser proporcionados sin 
costo alguno para los padres.

⚫ Gratis Servicios de Educación Especial que conduce al progreso = FAPE 



Parent Placement in Private School
Colocación de los Padres en la Escuela Privada

⚫ If parent believes that the public school needs to pay, parent must reject the IEP, inform 
district of intent to remove student and place in private school orally at last TEAM 
meeting, or in writing 10 days before removal, and request a hearing at the BSEA.

⚫ Hearing officer will determine if the district did not provide FAPE and may require the 
district to reimburse all or part of the cost of the school placement.

⚫ Si el padre cree que la escuela pública tiene que pagar, los padres deben rechazar el 
IEP, informar al distrito de la intención de remover al estudiante y el lugar en una 
escuela privada por vía oral en la última reunión del EQUIPO, o por escrito 10 días 
antes de la retirada, y solicitar una audiencia en el BSEA .

⚫ El Oficial de la audiencia determinará si el distrito no proporcionó FAPE y puede 
requerir al distrito de reembolsar la totalidad o parte del costo de la colocación de la 
escuela.



Planning Transition from High School
Planificación de la Transición 

de la Escuela Secundaria

⚫ Transition planning begins when student is 14, which is addressed in the IEP.
⚫ Transition planning is a part of the IEP meeting; IEP must include measurable post-secondary transition goals, objectives and services based on disability.
⚫ “Graduation with a regular high school diploma is a change of placement and ends the student’s eligibility for special education.”  Parents must be notified one year before graduation.  Students who do not do not earn a regular diploma may continue to be eligible until they turn 22.
⚫ Transicion comienza cuando el estudiante tiene 14 años de edad, lo cual se aborda en el IEP.

⚫ Planear para la transición de escuela es un parte de la reunion PEI; el PEI debe incluir las metas mensurables de transición  post-secundarios, los objetivos y los servicios basados en la discapacidad.
⚫ “La graduación con un diploma regular de escuela secundaria es un cambio de colocación y termina la elegibilidad del estudiante para la educación especial. "Los padres deben ser notificados un año antes de la graduación. Los estudiantes que no ganan un diploma regular pueden continuar siendo elegibles hasta que cumplan 22 años de edad.



Discipline of Students with Disabilities
Disciplina de Estudiantes con Discapacidades

⚫ Any student may be suspended or removed for up to 10 days.  Student must 
have opportunity to tell his or her side of the story.

⚫ Cualquier estudiante puede ser suspendido o retirado por hasta 10 días. El 
estudiante debe tener la oportunidad de contar su versión de los hechos.

⚫ After 10 cumulative days, students with disabilities must receive educational 
services to participate in the curriculum and make progress towards IEP goals.

⚫ Después de 10 días acumulados, los estudiantes con discapacidades deben 
recibir servicios educativos para participar en el plan de estudios y hacer 
progresos hacia las metas del IEP.



Manifestation Determination
Determinación de Manifestación

⚫ Manifestation Determination meeting with TEAM must be held within 10 days of 
decision resulting in more than 10 days of suspension to consider if the misbehavior 
was caused by student’s disability or school’s failure to provide IEP services?

⚫ Reunión de Determinación de Manifestación con el EQUIPO debe mantenerse dentro 
de los 10 días de la decisión que resulta en más de 10 días de suspensión para 
considerar si la mala conducta fue causada por la discapacidad del estudiante o el 
fracaso de la escuela a los servicios prestados del IEP?

If NO…
⚫ If the TEAM determines that the disability did not cause the misbehavior, student may 

continue to be suspended for similar behaviors, but must be provided with IEP services 
in a different setting.  TEAM should also consider whether a change of placement is 
appropriate.

SI NO…
⚫ Si el EQUIPO determina que la discapacidad no causó la mala conducta, el estudiante 

puede continuar siendo suspendido por comportamientos similares, sino que debe ser 
provisto con los servicios del IEP en un entorno diferente. El EQUIPO también debe 
considerar si un cambio de colocación es apropiado.



Manifestation Determination
Determinación de Manifestación

If Yes…
⚫ If the TEAM determines that the behavior was caused by the disability or 

failure to provide IEP services, student must be returned to last approved 
placement, FBA and BIP must be conducted.  IEP deficiencies should be 
remedied immediately.

⚫ The Exception:  Possession of weapon or drugs, or assault causing serious 
bodily injury on school property or school event can result in student being 
placed in an IAES (Interim Alternate Educational Setting).

En caso afirmativo…
⚫ Si el EQUIPO determina que la conducta fue causada por la incapacidad o 

falta de servicios del IEP, el estudiante debe ser devuelto a la última colocación 
aprobada, FBA y BIP deben llevarse a cabo. Las deficiencias del IEP deben 
remediarse de inmediato.

⚫ La Excepción: La posesión de armas o drogas, o asalto y causar lesiones 
corporales graves en la escuela o evento escolar puede resultar en el estudiante 
siendo colocado en un IAES (Entorno Escolar Alternativo Interino).



Appeal of a Disciplinary Decision
Apelación de una Decisión Disciplinaria

⚫ If parent disagrees with any decision re: placement of student under 
disciplinary provisions or manifestation determination, or feels that continuing 
of placement may result in injury, parent may appeal to BSEA.

⚫ Si el padre no está de acuerdo con alguna decisión re: colocación del 
estudiante en virtud de disposiciones disciplinarias o determinación de 
manifestación, o siente que la continuación de la colocación puede resultar en 
lesiones, el padre puede apelar a BSEA.



Partnering with Parents
La Asociación con los Padres

⚫ Working Together to provide educational services to reach mutual goals
⚫ Trabajando juntos para proporcionar servicios educativos para alcanzar 

metas comunes
⚫ Family engagement research show that when schools and families work 

together, students have better outcomes.
⚫ Las investigaciones sobre la participacion familiar muestran que cuando las 

escuelas y las familias trabajan juntas, los estudiantes obtienen mejores 
resultados. 



Minimize the Impact…..Maximize Outcomes

Minimizar el Impacto….Maximizar los Resultados 



More Information/Questions?
Más Información / Preguntas?

⚫ https://www.doe.mass.edu/specialeducation/

⚫ Facilitated IEP as an option/opciones de PEI facilitadas - https://www.mass.gov/info-details/facilitators-for-iep-team-meetings

⚫ Federation for Children with Special Needs/Information Center/Federacion para ninos com necesidades especiales/centro de 
informacion - www.fcsn.org or 800-331-0688

⚫ Hehir, T.  (2006). New directions in special education:  Eliminating ableism in policy and practice.  
Cambridge, MA:  Harvard Education Press.

⚫ Hehir, T.  (2006). Nuevas orientaciones en educación especial: La eliminación de “ableism” en la 
política y la práctica. Cambridge, MA: Harvard Educación Press.

Thank you for coming!!
Gracias por venir!!

https://www.doe.mass.edu/specialeducation/
https://www.mass.gov/info-details/facilitators-for-iep-team-meetings
http://www.fcsn.org/

